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MODERN HILLSIDE RESIDENCE

Landscape Builder: Siteworks Landscape 

Pool Builder: Wine Country Pools 

Builder: Benchmark Construction 

Architect: Bevan + Associates 

Photographer: Marion Brenner
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SONOMA POOL HOUSE

Landscape Builder: Heaven on Earth Landscape 

Pool Builder: Bertram Pools 

Architect: Bevan + Associates 

Photographers: Cesar Rubio and Doug Thomsen

NAPA POOL HOUSE

Landscape Builder: Oxbow Landscape and Pool 

Pool Builder: Paradise Pools 

Builder: Elder Lane Construction 

Architect: Bevan + Associates 

Photographer: Caitlin Atkinson 

Lucas & Lucas is a multi-disciplinary landscape architecture 
practice deeply dedicated to the integration of architecture and 
landscape. With a service-oriented approach to residential de-
sign, we work closely with our clients to create highly individual 
custom residential projects throughout Northern California. Led 
by the husband and wife team of Jennifer and Mike Lucas, we 
bring together deep experience and well-honed skill sets in both 
land and structures to create holistic indoor-outdoor environ-
ments for very special clients.

Lucas & Lucas est un cabinet d’architecture paysagère pluridis-
ciplinaire profondément dédié à l’intégration de l’architecture et 
du paysage. Avec une approche axée sur les services en matière 
de conception résidentielle, nous travaillons en étroite collabo-
ration avec nos acquéreur, pour créer des projets personnali-
sés très individuels dans toute la Californie du Nord. Dirigés par 
l’équipe mari et femme de Jennifer et Mike Lucas, nous mettons 
en commun une expérience approfondie et des compétences 
bien rodées dans le domaine des terrains et des structures pour 
créer des environnements intérieurs et extérieurs holistiques 
pour des clients très spéciaux.

Lucas & Lucas ist ein multidisziplinäres Landschaftsarchitektur-
büro, das sich der Integration von Architektur und Landschaft ver-
schrieben hat. Mit einem dienstleistungsorientierten Ansatz bei 
der Wohnraumgestaltung arbeiten wir eng mit unseren Kunden 
zusammen, um höchst individuelle, maßgeschneiderte Projekte 
in ganz Nordkalifornien zu schaffen. Unter der Leitung des Ehe-
paars Jennifer und Mike Lucas vereinen wir profunde Erfahrung 
und ausgeprägte Fertigkeiten sowohl bei Grundstücken als auch 
bei Bauwerken, um ganzheitliche Innen- und Außenumgebungen 
für ganz besondere Kunden zu schaffen.

Lucas & Lucas es un estudio multidisciplinario de arquitectura 
paisajista profundamente dedicado a la integración de la arqui-
tectura y el paisaje. Con un enfoque orientado al servicio en el di-
seño residencial, trabajamos estrechamente con nuestros clien-
tes para crear proyectos personalizados muy individuales en todo 
el norte de California. Dirigido por el equipo formado por Jennifer 
y Mike Lucas, marido y mujer, reunimos una profunda experien-
cia y un conjunto de habilidades bien afinadas tanto en el terreno 
como en las estructuras para crear entornos holísticos de interior 
y exterior para clientes muy especiales.
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A collaborative approach to site planning and design lead to an integrated 
solution for this hillside modern home and landscape. Pragmatic consid-
erations such as vehicular approach and arrival experience informed the 
overall layout and progression of spaces. Repetition of materials blends 
land and structure, blurring the lines between architecture and land. A rib-
bon of water defines the edge of the main level eliminating the need for 
guard rails while enhancing views. The swimming pool occupies a central 
court between the main living and the bedroom wing. Regionally appropriate 
Mediterranean plantings grace the hillside, soften the architectural lines, 
and work their way through the spaces and onto the building’s roof. The 
overall effect becomes something like the hanging gardens of Babylon, but 
with a modern twist.

Une approche collaborative de la planification et de la conception du site a 
permis de trouver une solution intégrée pour cette maison et ce paysage 
modernes à flanc de colline. Des considérations pragmatiques telles que 
l’approche véhiculaire et l’expérience d’arrivée ont influencé l’aménage-
ment global et la progression des espaces. La répétition des matériaux 
mélange le terrain et la structure, brouillant les lignes entre l’architecture 
et le terrain. Un ruban d’eau définit le bord du niveau principal, éliminant 
le besoin de garde-corps tout en améliorant les vues. La piscine occupe 
une cour centrale entre le salon principal et l’aile des chambres à coucher. 
Des plantations méditerranéennes adaptées à la région ornent le versant de 
la colline, adoucissent les lignes architecturales et se fraient un chemin à 
travers les espaces et sur le toit du bâtiment. L’effet d’ensemble ressemble 
aux jardins suspendus de Babylone, mais avec une touche de modernité.

Ein kooperativer Ansatz bei der S tandortplanung und -gestaltung führte 
zu einer integrierten Lösung für dieses moderne Haus und die Landschaft 
am Hang. Pragmatische E rwägungen, wie z. B. die Annäherung mit dem 
Fahrzeug und die Erfahrung der Anreise, haben die Gesamtanordnung und 
den Verlauf der Räume bestimmt. Durch die Wiederholung der Materialien 
werden Land und Struktur miteinander verschmolzen und die Grenzen zwi-
schen Architektur und Land verwischt. Ein Wasserband definiert den Rand 
der Hauptebene und macht Leitplanken überflüssig, während es gleichzei-
tig die Aussicht verbessert. Der Swimmingpool nimmt einen zentralen Hof 
zwischen dem Wohn- und dem Schlafzimmertrakt ein. Regional angepasste 
mediterrane Bepflanzungen schmücken den Hang, mildern die architekto-
nischen Linien und arbeiten sich durch die Räume und auf das Dach des 
Gebäudes. Die Gesamtwirkung wird so etwas wie die hängenden Gärten von 
Babylon, aber mit einer modernen Wendung.

Un enfoque de colaboración para la planificación y el diseño del proyecto 
llevó a una solución integrada para esta vivienda y su paisajismo. Consi-
deraciones pragmáticas como el tema del aparcamiento y el acceso deci-
dieron la disposición general y la progresión de los espacios. La repetición 
de materiales desdibuja las líneas entre la arquitectura y el terreno. Una 
cinta de agua define el borde del nivel principal eliminando la necesidad de 
barandillas y mejorando las vistas. La piscina ocupa un patio central entre 
la sala principal y el ala de dormitorios. Las plantaciones mediterráneas 
autóctonas crecen en la ladera, suavizando las líneas arquitectónicas y 
abriéndose paso a través de los espacios hasta la cubierta del edificio. El 
efecto general recuerda a los jardines colgantes de Babilonia, pero con un 
toque moderno.

MODERN HILLSIDE RESIDENCE
sonoma, california

Lot size: 8 acres
Building size: 6,000 sq ft

Site plan
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Site plan

This backyard garden was designed for an active family embodying a play-
ful spirit for adults and children alike. The program was organized around 
the limits of a septic system, the majority of which resides below the cen-
tral lawn. Permeable concrete pavers support outdoor dining and a linear 
fire pit. Japanese maples provide shade and a veil of privacy for overnight 
guests in the pool house. The white limestone terrace, white wall, and pool 
provide vibrancy and a clean, clear feeling to the architecture. Pool spoils 
were utilized for a raised lounge and fescue covered earthen forms. White 
oyster-shell trails support informal bocce. Round corrugated metal troughs 
contain Big timber bamboo providing vertical scale and depth while lending 
a more exotic Pacific Rim type vibe to the space. Raised beds for food pro-
duction and a small orchard underplanted with a mass of Molinia grasses 
round out the program for this action-packed garden.

Ce jardin d’arrière-cour a été conçu pour une famille active incarnant un 
esprit ludique tant pour les adultes comme pour les enfants. Le programme 
a été organisé autour des limites d’une installation septique, dont la grande 
partie se trouve sous la pelouse centrale. Des pavés de béton perméables 
supportent les repas en plein air et un brasero de jardin linéaire. Des érables 
japonais offrent de l’ombre et un voile d’intimité aux invités qui passent la 
nuit dans le pool-house. La terrasse, le mur blanc et la piscine en pierre cal-
caire blanche donnent à l’architecture un aspect vibrant et une sensation de 
propreté et de clarté. Les déblais de la piscine ont été utilisés pour un salon 
surélevé et des formes de terre recouvertes de fétuque. Des pistes en co-
quilles d’huîtres blanches forment une pétanque informelle. Des abreuvoirs 
ronds en métal ondulé contiennent du bambou Big Timber, ce qui donne une 
échelle verticale et une profondeur, tout en conférant à l’espace une atmos-
phère plus exotique de type Pacific Rim. Des parterres surélevés pour la 
production alimentaire et un petit verger sous-planté d’une masse d’herbes 
Molinia complètent le programme de ce jardin plein d’action.

Dieser G arten im Hinterhof wurde für eine aktive F amilie entworfen, die 
einen spielerischen Geist für Erwachsene und Kinder gleichermaßen ver-
körpert. Das Programm wurde um die Grenzen eines septischen Systems 
herum organisiert, das sich größtenteils unterhalb des zentralen Rasens 
befindet. Durchlässige Betonpflaster unterstützen das E ssen im F reien 
und eine lineare F euergrube. Japanische Ahorne spenden S chatten und 
geben den Übernachtungsgästen im Poolhaus einen S chleier der Privat-
sphäre. Die Terrasse aus weißem Kalkstein, die weiße Wand und der Pool 
verleihen der Architektur Lebendigkeit und ein sauberes, klares G efühl. 
Der Pool wurde erhöht platziert und mit von Schwingel bedeckten irdenen 
Formen versehen. Weiße Muschelschalenwege unterstützen den infor-
mellen Boccia. Runde, gewellte Metalltröge enthalten großen hölzernen 
Bambus, der für vertikale Skala und Tiefe sorgt und dem Platz gleichzeitig 
eine exotischere, pazifikähnliche Ausstrahlung verleiht. Hochbeete für die 
Nahrungsmittelproduktion und ein kleiner Obstgarten, der mit einer Masse 
von Molinia-Gräsern unterbepflanzt ist, runden das Programm für diesen 
aktionsreichen Garten ab.

Este jardín trasero fue diseñado para una familia activa que encarna un es-
píritu lúdico tanto para adultos como para niños. El programa se organizó en 
torno a los límites de un sistema séptico, gran parte del cual se encuentra 
bajo el césped. Los adoquines de hormigón permeable dan soporte el come-
dor exterior y un brasero lineal. Unos arces japoneses proporcionan sombra 
y un velo de privacidad para los huéspedes que pasan la noche en la casa 
de la piscina. La terraza de piedra caliza blanca, la pared blanca y la piscina 
proporcionan vitalidad y una sensación de limpieza y claridad. Los senderos 
de conchas de ostras blancas forman unas pistas de petanca. Unos abreva-
deros redondos de metal corrugado contienen grandes bambúes que pro-
porcionan verticalidad y profundidad, a la vez que crean una atmósfera más 
exótica siguiendo el estilo de la costa del Pacífico. Parterres elevados para la 
producción de alimentos y un pequeño huerto con una masa de hierbas Moli-
nia completan el programa de este jardín lleno de actividad.

SONOMA POOL HOUSE
SONOMA, CALIFORNIA

Lot size: 0,5 acre
Building size: 700 sq ft (pool house)
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Site plan

Majestic Valley Oaks grace this Napa Valley ranch residence, setting the 
tone for the pastoral landscape developed around a well-sited swimming 
pool and pool house. Block planting of bunch grasses and flowering peren-
nials bracket the developed space and provide an ever-changing ethereal 
mass of plants that dance in the breeze and catch the sun’s rays, creating a 
relaxed feeling in this destination environment. Cocktails and outdoor dining 
are supported and shaded by the pool house overhang while outdoor cook-
ing abuts the interior kitchen of this crown jewel of a pool house. A bocce 
court bridges the walk back home with developed vegetable gardens and 
orchard, providing fresh produce for the elaborate meals that are regularly 
prepared and enjoyed in this outdoor getaway.

Majestic Valley Oaks orne cette résidence de ranch de la Napa Valley, don-
nant le ton au paysage pastoral qui s’est développé autour d’une piscine 
et d’un pool-house bien situés. Les plantations de touffes d’herbes et de 
plantes vivaces fleuries en bloc encadrent l’espace aménagé et fournissent 
une masse variée de plantes en constante évolution qui dansent dans la 
brise et captent les rayons du soleil, créant une sensation de détente dans 
cet environnement de destination. Les cocktails et les repas en plein air 
sont soutenus et ombragés par le surplomb du pool-house, tandis que la 
cuisine extérieure jouxte la cuisine intérieure de ce joyau de la couronne. Un 
terrain de pétanque fait le lien entre le chemin du retour et les jardins pota-
gers et le verger aménagés, fournissant des produits frais pour les repas 
élaborés qui sont régulièrement préparés et dégustés dans cette escapade 
en plein air.

Die majestätischen Valley Oaks zieren diese Residenz der Napa Valley 
Ranch und geben den Ton für die pastorale Landschaft an, die sich um einen 
gut gelegenen Swimmingpool und ein Poolhaus herum ausbreitet. Block-
pflanzungen aus S traußgräsern und blühenden S tauden umrahmen den 
bebauten Raum und sorgen für eine sich ständig verändernde ätherische 
Pflanzenmasse, die in der Brise tanzt und die Sonnenstrahlen einfängt, wo-
durch ein entspanntes G efühl in dieser Zielumgebung entsteht. Cocktails 
und Essen im Freien werden durch den Überhang des Poolhauses unter-
stützt und beschattet, während die Außenküche an die Innenküche dieses 
Kronjuwels von Poolhaus angrenzt. Ein Bocciaplatz überbrückt den Rück-
weg nach Hause mit ausgebauten Gemüsegärten und Obstgärten und liefert 
frische Produkte für die aufwändigen Mahlzeiten, die regelmäßig an diesem 
Ausflugsziel im Freien zubereitet und genossen werden.

Los majestuosos robles adornan este rancho situado en el valle de Napa, 
estableciendo el tono de un paisaje de ambiente pastoral desarrollado en 
torno a una piscina y una casa de invitados bien orientados. La plantación de 
la zona verde y las plantas perennes en flor abrazan un espacio minuciosa-
mente concebido proporcionando una masa etérea siempre cambiante de 
plantas que bailan con la brisa y atrapan los rayos del sol, creando una sen-
sación de relajación. Los cócteles y las cenas al aire libre quedan protegidos 
del sol por el saliente de la casa, mientras que la cocina exterior, la joya de 
la corona del proyecto, colinda con una cocina interior. Una pista de petanca 
une el camino de regreso a casa con la zona de huerto, proporcionando 
productos frescos para las comidas elaboradas que se preparan y disfrutan 
regularmente en esta vivienda ideal para una escapada al aire libre.

NAPA POOL HOUSE
NAPA, CALIFORNIA 

Lot size: 4 acres
Building size: 1,100 sq ft (pool house)
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